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FEELS LIKE YOU – wenn ein Raum sich 
anfühlt wie der Mensch, der in ihm lebt. 

Persönlichkeit wird sichtbar.  
Am Anfang steht die wichtigste Frage:  
Was macht einen Menschen aus? Charakter, 
Bedürfnisse, Gewohnheiten. Für uns ist eine 
Küche erst dann richtig, wenn sie sich anfühlt wie 
der Mensch, für den sie geplant ist.  
Nicht beliebig, nicht austauschbar, sondern ein 
unverwechselbarer Ausdruck dessen, was einen 
Menschen ausmacht.

Individualität mit System. 
Damit aus Zuhören und eigenen Vorstellungen  
ein stimmiges Ganzes wird, braucht es  
Erfahrung – und ein System, das mitdenkt.  
Ein Rastersystem, das Möglichkeiten eröffnet 
und Sicherheit gibt. Präzise Planung, technische 
Innovationen und vielfältige Materialien 
schaffen die Freiheit, Räume bis ins Detail  
auf das eigene Leben abzustimmen. So bleibt  
das System im Hintergrund – und der Mensch 
tritt nach vorn.

Gestaltung, die berührt. Mit Herz.  
Was uns antreibt, ist das gute Gefühl. 
Wir gestalten mit Sinn für das Detail und  
dem Anspruch, dass eine Küche über gutes 
Design hinausgeht: Sie soll Menschen  
zusammenbringen und über Jahre begleiten. 
So entstehen Lebensräume, die selbstverständlich 
wirken – und gerade deshalb berühren.  
Vertraut im Gefühl. Eigenständig im Ausdruck. 
Emotional. Präzise. Individuell.
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FEELS LIKE YOU – wanneer een ruimte
aanvoelt als de persoon die erin leeft.
 
Persoonlijkheid wordt zichtbaar.
De belangrijkste vraag die we ons stellen:  
Wat maakt een mens? Karakter, behoeften,  
gewoonten. Voor ons is een keuken pas echt 
goed wanneer ze aanvoelt als de persoon  
voor wie ze is gepland.  
Niet willekeurig, niet inwisselbaar, maar een 
onmiskenbare uitdrukking van wat iemand 
eigen maakt. 

Individualiteit met systeem.
Om luisteren en eigen ideeën tot een harmo-
nieus geheel te maken, is ervaring nodig – en 
een systeem dat meedenkt. Een rastersysteem 
dat mogelijkheden opent en zekerheid biedt. 
Nauwkeurige planning, technische innovaties,  
mooie en hoogwaardige materialen materialen 
creëren de vrijheid om ruimtes tot in het detail 
af te stemmen op het eigen leven. Zo blijft het 
systeem op de achtergrond – en staat de
mens voorop. 

Vormgeving die raakt. Met hart.
Wat ons drijft, is het goede gevoel.  
We ontwerpen met gevoel voor detail en  
met de overtuiging dat een keuken verder  
moet gaan dan goed design: ze moet mensen 
samenbrengen en jarenlang begeleiden.  
Zo ontstaan leefruimtes die vanzelfsprekend 
aanvoelen – en juist daardoor raken.  
Vertrouwd in gevoel. Eigen in uitstraling.  
Emotioneel. Precies. Individueel.
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FEELS LIKE YOU – lorsqu’un espace semble 
fait à l’image de la personne qui y vit. 
 
La personnalité devient visible.
Tout commence par la question la plus  
importante : Qu’est-ce qui définit une personne 
? Son caractère, ses besoins, ses habitudes. 
Pour nous, une cuisine n’est vraiment juste que 
lorsqu’elle correspond à la personne pour 
laquelle elle a été conçue. Ni quelconque ni 
interchangeable, mais l’expression unique de  
ce qui définit cette personne. 

L’individualité avec système.
Pour que l’écoute et les idées personnelles forment 
un ensemble cohérent, il faut de l’expérience – et 
un système qui accompagne la réflexion.  
Une trame qui ouvre des possibilités et apporte 
de la sécurité. Une planification précise, des 
innovations techniques et une grande variété de 
matériaux offrent la liberté d’adapter les espaces 
jusque dans les moindres détails à sa propre vie. 
Le système reste ainsi en arrière-plan – et l’humain 
passe au premier plan.

Un design qui touche. Avec coeur.
Ce qui nous anime, c’est ce sentiment  
de bien-être. Nous concevons avec le sens du 
détail et la conviction qu’une cuisine doit aller 
audelà d’un beau design : elle doit rassembler 
les personnes et les accompagner pendant des 
années. Ainsi naissent des espaces de vie qui 
semblent aller de soi – et qui, précisément pour 
cela, touchent. Familiers dans le ressenti.  
Singuliers dans leur expression. Émotionnels. 
Précis. Individuels.
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PLANBAR BIS INS DETAIL. 
GEFÜHLT BIS INS HERZ.

PLANIFIÉE DANS LES  
MOINDRES DÉTAILS.
RESSENTIE JUSQU’AU COEUR.

TOT IN HET DETAIL  
TE PLANNEN.
TOT IN HET HART  
TE VOELEN.
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DER MENSCH IM MITTELPUNKT.  
RÄUME, DIE BERÜHREN.

Eine Küche zeigt ihren Wert in den Momenten, die in ihr entstehen. 
Der Morgen, der hier beginnt. Der Abend, der hier ausklingt. Das Miteinander an der Kücheninsel,  

wo man zusammenkommt, lacht und den nächsten Urlaub plant. Hier findet das Leben statt.

Das ist „feels like you“: ein Raum, eine Küche, die nicht irgendeinem Geschmack folgt,  
sondern dem eigenen. Die sich anfühlt, als hätte sie schon immer dazugehört.  

Das ist der Unterschied zwischen einer Küche, die gefällt – und einer, die trifft. Mitten ins Herz.

Erst Menschen machen Räume zu etwas Persönlichem. So wird aus Zuhören,  
Planung und tausend Möglichkeiten eine Kreation, die es nur einmal gibt: ein Zuhause.  

Vertraut. Stimmig. Echt. Einzigartig.

DE MENS CENTRAAL.
RUIMTES DIE RAKEN.

Een keuken toont haar waarde in de momenten die erin ontstaan.
De ochtend die hier begint. De avond die hier tot rust komt. Het samenzijn
aan het kookeiland, waar mensen samenkomen, lachen en de volgende
vakantie plannen. Hier gebeurt het leven.

Dat is “feels like you”: een ruimte, een keuken, die niet zomaar een smaak
volgt, maar de eigen smaak. Die aanvoelt alsof ze er altijd al bij hoorde.
Dat is het verschil tussen een keuken die mooi is – en een keuken die raakt.
Recht in het hart.

Pas mensen maken ruimtes persoonlijk. Zo ontstaat uit luisteren, plannen en
duizenden mogelijkheden een creatie die maar één keer bestaat: een thuis.
Vertrouwd. Kloppend. Echt. Uniek.

L’HUMAIN AU CENTRE. 
DES ESPACES QUI TOUCHENT.

Une cuisine révèle sa valeur dans les moments qui y prennent vie. Le matin qui commence ici.  
La soirée qui s’y termine. Les moments partagés autour de l’îlot, où l’on se retrouve, où l’on rit et où  
l’on prévoit les prochaines vacances. C’est ici que la vie se déroule.

Voilà « feels like you » : un espace, une cuisine, qui ne suit pas n’importe quel goût, mais le sien.  
Qui donne l’impression d’avoir toujours été là. C’est toute la différence entre une cuisine  
qui plaît – et une cuisine qui touche. En plein coeur.

Ce sont les personnes qui rendent les espaces personnels. De l’écoute, de la planification  
et de mille possibilités naît ainsi une création qui n’existe qu’une seule fois : un chez-soi.  
4 Familier. Harmonieux. Authentique. Unique.
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MP karamellbeige ultramatt |caramel beige ultramat| beige caramel ultra mat

VU wollweiß natur | wolwit natuur | blanc de laine naturel

WARM IM TON. LEICHT IM LEBEN.

WARM VAN TINT. LICHT IN HET LEVEN.

CHALEUREUX DANS LE TON.
LÉGER AU QUOTIDIEN.
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Ankommen – und sofort zuhause sein. 
Frühstück, Feierabend, das Gespräch zwischendurch.  
Wollweiß natur und karamellbeige ultramatt greifen  
den Naturton-Trend 2027 auf – behaglich statt kühl,  
zeitlos für die Zukunft. Eine Farbwelt, die Ruhe ausstrahlt und 
dem Alltag Leichtigkeit gibt.

Binnenkomen – en meteen thuis zijn.
Ontbijt, het einde van de werkdag, een gesprek tussendoor. 
Wolwit natuur en caramel beige ultramat sluiten aan bij de trend 
van natuurlijke tinten voor 2027 – behaaglijk in plaats van koel, 
tijdloos voor de toekomst. Een kleurwereld die rust uitstraalt en het 
dagelijks leven lichtheid geeft.

Arriver – et se sentir immédiatement chez soi.
Le petit-déjeuner, la fin de journée, une conversation entre deux 
moments. Le blanc de laine naturel et le beige caramel ultra mat 
reprennent la tendance des tons naturels de 2027 – chaleureux 
plutôt que froids, intemporels pour l’avenir. Un univers de couleurs 
qui inspire le calme et apporte de la légèreté au quotidien.

»Ich brauche  
keine lauten  
Farben. Ich mag  
es warm, ruhig 
und klar.«

»Ik heb geen  
opvallende  
kleuren nodig.
Ik houd van warm, 
rustig en helder.«

»Je n’ai pas besoin  
de couleurs qui  
s’imposent. J’aime  
les atmosphères  
chaleureuses,  
calmes et épurées.«
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Zum Teilen gedacht.
Diese Küche ist für die schönen Momente zu 
zweit gemacht. Die offene Anordnung schafft 
Platz für gemeinsames Kochen, während klare 
Linien und geschlossener Stauraum den Tag 
ruhig halten und dafür sorgen, dass alles  
Wichtige schnell zur Hand ist. Für Nähe und 
Klarheit in einem Alltag, den man gerne  
zusammen lebt.

EIN ZUHAUSE,  
DAS VON  
ANFANG AN  
VERTRAUT IST.

EEN THUIS 
DAT VANAF 
HET BEGIN  
VERTROUWD  
VOELT.

UN CHEZ-SOI
QUI SEMBLE
FAMILIER DÈS
LE DÉBUT.

Gemaakt om te delen.
Deze keuken is gemaakt voor de mooie  
momenten samen. De open indeling biedt  
ruimte om samen te koken, terwijl heldere  
lijnen en gesloten opbergruimte rust brengen in 
het dagelijks leven en ervoor zorgen dat alles 
wat belangrijk is snel binnen handbereik is.  
Voor nabijheid en helderheid in een dagelijks 
leven dat je graag samen deelt.

Pensée pour être partagée.
Cette cuisine est faite pour les beaux moments 
à deux. L’agencement ouvert offre de la place 
pour cuisiner ensemble, tandis que les lignes 
claires et les rangements fermés apportent du 
calme au quotidien et permettent de garder  
l’essentiel rapidement à portée de main.  
Pour la proximité et la clarté d’un quotidien que 
l’on aime partager.
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VU Esche hell | essen licht | frêne clair

MP karbongrau ultramatt | carbongrijs ultramat | gris carbone ultra mat

STARK IM  
KONTRAST. 
KLAR IM  
AUSDRUCK.

STERK IN  
CONTRAST.
HELDER IN 
UITSTRALING.

FORT EN  
CONTRASTE.
CLAIR DANS  
L’EXPRESSION.
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Alles genau dort, wo man es braucht.
Esche hell und karbongrau ultramatt schaffen 
einen markanten Kontrast – hell und klar,  
mit charaktervoller Tiefe. Beleuchtete Wand- 
borde und die Glas-Vitrine in buffalo ruby  
setzen Lieblingsstücke gekonnt in Szene.  
Durchdachter Stauraum hält Vorräte und Küchen- 
utensilien schnell griffbereit, während sich die 
Technik dezent in die Planung einfügt. So bleibt 
mehr Zeit für das, was zählt – Wohlfühlabende, 
die gerne länger dauern dürfen.

CHARAKTER,  
DER FÜR  
SICH SPRICHT.

KARAKTER 
DAT VOOR
ZICH SPREEKT.

UN CARACTÈRE
QUI PARLE
DE LUI-MÊME.

Alles precies waar je het nodig hebt.
Essen licht en carbongrijs ultramat creëren  
een markant contrast – licht en helder,  
met karaktervolle diepte. Verlichte wandborden 
en de glazen vitrinekast in buffalo ruby zetten 
favoriete objecten mooi in scène. Doordachte 
opbergruimte houdt voorraden en keukengerei 
snel binnen handbereik, terwijl de techniek zich 
discreet in de planning voegt. Zo blijft er meer  
tijd over voor wat telt – ontspannen avonden  
die gerust wat langer mogen duren.

Tout exactement là où il le faut.
Le frêne clair et le gris carbone ultra mat  
créent un contraste marqué – lumineux et clair, 
avec une profondeur pleine de caractère.  
Les étagères murales éclairées et la vitrine  
en verre buffalo ruby mettent parfaitement en 
scène les objets préférés. Des rangements  
bien pensés gardent les provisions et les  
ustensiles de cuisine  rapidement à portée de 
main, tandis que la technique s’intègre  
discrètement à la conception. Il reste ainsi plus 
de temps pour ce qui compte – des soirées 
agréables que l’on aime voir se prolonger.
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OS organic wüstenbeige | organisch woestijn beige | beige désert organique

Y-OS organic wüstenbeige | organisch woestijn beige | beige désert organique

VERTRAUT  
UND NEU  
GEDACHT. 

VERTROUWD  
EN OPNIEUW  
GEDACHT.

FAMILIER ET 
REPENSÉ. 
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WO NEUES UND  
GELIEBTES ZUSAMMENFINDEN.

WAAR NIE UW EN  
GELIEFD SAMENKOMEN.

LÀ OÙ LE NOUVEAU ET 
CE QUE L’ON AIME SE RETROUVENT.

Ein Zuhause, das Geschichten erzählt.
Wüstenbeige und Eiche barrique holen sanfte, 
nostalgische Töne ins Heute.  
Gerundete Wangen in organic glass formen 
eine weiche, organische Silhouette. Das Y-line 
Griffprofil in bronze setzt dazu eine feine,  
verbindende Linie und einen Hauch von Eleganz. 
Mittendrin die Vitrine im bronzefarbenen  
Aluminium-Glasrahmen – eine Bühne für die 
Dinge, die man liebt. Die PLUS-Korpushöhe  
ermöglicht eine angenehm Arbeitshöhe und macht 
den Alltag komfortabler. So entsteht eine Küche, 
in der das eigene Leben weitererzählt wird.  
Für alle, die genau wissen, wie sie wohnen wollen.

Een thuis dat verhalen vertelt.
Woestijn beige en eiken barrique brengen zachte, 
nostalgische tinten naar het heden. Afgeronde 
wangen in organic glass vormen een zachte, 
organische silhouet. Het Y-line greepprofiel in 
brons voegt daar een fijne, verbindende lijn en 
een vleugje elegantie aan toe. Centraal staat de 
vitrinekast in een bronskleurig aluminium-glazen 
frame – een podium voor de dingen waar je 
van houdt. De PLUS-korpushoogte maakt een 
aangename werkhoogte mogelijk en maakt het 
dagelijks leven comfortabeler. Zo ontstaat een 
keuken waarin het eigen verhaal verder wordt 
verteld. Voor iedereen die precies weet hoe hij 
wil wonen.

Un chez-soi qui raconte des histoires.
Le beige désert et le chêne barrique font entrer 
dans le présent des tons doux et nostalgiques.  
Les joues arrondies en organic glass dessinent 
une silhouette douce et organique. Le profil de 
poignée Y-line en bronze y ajoute une ligne fine 
et harmonieuse, ainsi qu’une touche d’élégance.  
Au centre, la vitrine avec son cadre en aluminium  
et verre coloris bronze – une mise en scene pour  
les objets que l’on aime. La hauteur de caisson 
PLUS permet une hauteur de travail agréablement  
rehaussée et rend le quotidien plus confortable. 
Ainsi naît une cuisine dans laquelle sa propre 
histoire continue de s’écrire. Pour tous ceux qui 
savent exactement comment ils souhaitent vivre.
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VC soft teak | soft teak | soft teak

HR indigoblau natur | indigoblauw natuur | bleu indigo naturel

TIEFES BLAU. LEISE ELEGANZ.

DIEPBLAUW. STILLE ELEGANTIE.

BLEU PROFOND. ÉLÉGANCE DISCRÈTE.
2120



Wenn die Welt draußen bleibt.
Es wird früher dunkel, drinnen knistert der Kamin. 
Man tritt ein – und der Trubel des Tages fällt ab, 
noch bevor ein Wort gefallen ist.  
Tiefes indigoblau natur, geerdet von soft teak 
und dem weichen Schimmer satinierten Messings: 
Behaglichkeit statt kühler Strenge, inspiriert vom 
modernen Wohnen im Landhausstil, das Gemüt-
lichkeit in den Fokus stellt. Und diese Wärme 
lässt sich fühlen: Beide Fronten tragen eine 
spürbare Holzstruktur, die man mit den Fingern 
nachzeichnen kann.  Kein Effekt, keine Geste  
zu viel. Das gute Gefühl, angekommen zu sein,  
in einer zeitlosen, ruhigen und edlen Ästhetik.

Wanneer de wereld buiten blijft.
Het wordt eerder donker, binnen knispert de 
open haard. Je stapt naar binnen – en de drukte 
van de dag valt van je af, nog voordat er een 
woord is gezegd. Diep indigoblauw natuur, 
geaard door soft teak en de zachte glans van 
gesatineerd messing: behaaglijkheid in plaats  
van koele strengheid, geïnspireerd op modern 
wonen in landelijke stijl, waarbij gezelligheid 
centraal staat. En die warmte is voelbaar:  
beide fronten hebben een tastbare houtstructuur 
die je met de vingers kunt volgen. Geen effect, 
geen gebaar te veel. Het goede gevoel  
van thuiskomen, in een tijdloze, rustige en  
verfijnde esthetiek.

Lorsque le monde reste dehors.
La nuit tombe plus tôt et, à l’intérieur, le feu  
crépite dans la cheminée. On entre – et l’agitation 
de la journée s’efface avant même qu’un mot soit 
prononcé. Un bleu indigo naturel profond, ancré 
par le soft teak et le doux éclat du laiton satiné : 
de la chaleur plutôt qu’une rigueur froide, inspi-
rado en el moderno estilo de casa de campo, 
que sitúa la calidez en el centro. Et cette chaleur 
se ressent : les deux façades présentent une 
structure bois perceptible que l’on peut suivre du 
bout des doigts. Aucun effet, aucun geste de trop. 
Le bon sentiment d’être arrivé chez soi, dans une 
esthétique intemporelle, calme et raffinée.

»Ruhe ist für  
mich kein Luxus. 
Sondern das  
Gefühl, wirklich 
nach Hause zu
kommen.«

»Rust is voor
mij geen luxe.
Het is het
gevoel echt
thuis te komen.«

»Le calme n’est
pas un luxe
pour moi.  
C’est le sentiment 
de vraiment
rentrer chez soi.
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ZUHAUSE FOLGT SEINEM EIGENEN RHYTHMUS.

Tradition elegant und modern weitergedacht.
Rahmenfronten, Kranzleiste und die Griffe  
in satiniertem Messing sorgen für gediegene  
Gelassenheit und ergänzen das indigoblau natur 
auf stimmige Weise, die Schrankbeleuchtung für 
leisen Glanz. Ihr Herzstück, der Pantry-Schrank, 
bringt Vorräte mühelos nach vorn, das Schwenk-
tablar im Inselblock macht Stauraum komfortabel 
zugänglich. So verschwindet der Alltag aus 
dem Blick – und was bleibt, ist Ruhe: elegant, 
modern und einfach spürbar.

Traditie elegant en modern opnieuw gedacht.
Kaderfronten, de kroonlijst en grepen in  
gesatineerd messing zorgen voor verfijnde rust 
en vullen het indigoblauw natuur harmonieus 
aan, terwijl de kastverlichting een subtiele glans 
toevoegt. Het hart van de keuken, de pantrykast, 
brengt voorraden moeiteloos naar voren en het 
draaiplateau in het eilandblok maakt de opber-
gruimte comfortabel toegankelijk. Zo verdwijnt 
het dagelijkse uit beeld – en wat overblijft is rust: 
elegant, modern en eenvoudig voelbaar.

La tradition repensée avec élégance  
et modernité. Les façades à cadre, la corniche 
et les poignées en laiton satiné créent une
sérénité raffinée et complètent harmonieusement 
le bleu indigo naturel, tandis que l’éclairage des 
meubles apporte un éclat discret. Au coeur de la 
cuisine, l’armoire pantry avance les provisions 
sans effort, tandis que la tablette pivotante de 
l’îlot rend le rangement facilement accessible.  
Le quotidien disparaît ainsi du regard – et il 
ne reste que le calme : élégant, moderne et 
simplement perceptible.

THUIS VOLGT ZIJN EIGEN RITME.

LA MAISON SUIT SON PROPRE RYTHME.
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VC buffalo ruby | buffalo ruby | buffalo ruby

VU Sherwood dunkelbraun | Sherwood donkerbruin | brun foncé Sherwood

SELBSTBEWUSST UND AUSDRUCKSSTARK.

ZELFBEWUST EN EXPRESSIEF.

ASSURÉE ET EXPRESSIVE.
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Haltung, die man nicht nur sieht,  
sondern fühlt.
Ein Dialog aus buffalo ruby und Sherwood 
dunkelbraun gibt dieser Küche einen satten, 
erdigen Ton. Dabei wirkt buffalo ruby nicht nur 
über seine Farbe: Die fein strukturierte Oberfläche 
sorgt für eine markante Haptik und fühlt sich fast 
wie echtes Leder an. Offene Regale und die 
Schubkasten-Innenbeleuchtung setzen Akzente, 
das schwarze C-Profil der X-line hält die klare 
Linie. Eine Küche für Designliebhaber, die Farbe 
nicht als Trend verstehen, sondern als Ausdruck 
ihres eigenen Stils.

Een houding die je niet alleen ziet,  
maar ook voelt.
Het samenspel van buffalo ruby en Sherwood 
donkerbruin geeft deze keuken een rijke, aardse 
tint. Buffalo ruby werkt niet alleen door zijn kleur: 
het fijn gestructureerde oppervlak zorgt voor 
een uitgesproken tactiele beleving en voelt  
bijna als echt leer. Open rekken en de binnen-
verlichting van de laden zetten accenten, terwijl 
het zwarte C-profiel van de X-line de heldere 
lijn bewaart. Een keuken voor designliefhebbers 
die kleur niet als trend zien, maar als uitdrukking 
van hun eigen stijl.

Une attitude que l’on ne voit pas seulement,
mais que l’on ressent.
Le dialogue entre buffalo ruby et brun foncé 
Sherwood donne à cette cuisine une tonalité 
riche et terreuse. Buffalo ruby ne s’exprime  
pas uniquement par sa couleur : sa surface 
finement structurée offre un toucher marqué  
et rappelle presque le cuir véritable.  
Les étagères ouvertes et l’éclairage intérieur 
des tiroirs créent des accents, tandis que le 
profil C noir de la X-line préserve la pureté  
des lignes. Une cuisine pour les amateurs 
de design qui ne considèrent pas la couleur 
comme une tendance, mais comme l’expression 
de leur propre style.

MUT ZUR FARBE. 
LIEBE ZUR KÜCHE.

LEF VOOR KLEUR.
LIEFDE VOOR  
DE KEUKEN.

L’AUDACE DE  
LA COULEUR.
L’AMOUR DE  
LA CUISINE.
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VU Esche hell | essen licht | frêne clair

LM Mattlack wollweiß | matlak wolwit | blanc de laine laqué mat

MINIMALISTISCH. 
UND GANZ  
BEI SICH.

MINIMALISTISCH.  
HELEMAAL  
ZICHZELF.

MINIMALISTE.
PLEINEMENT  
ELLEMÊME.
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Freiheit für das, was zählt.
Wer stilsicher ist, braucht keine lauten Effekte. 
Alles hat seinen Platz, nichts drängt sich auf. 
Matte Fronten in wollweiß und die Holzoptik 
der Esche hell bilden eine ruhige Leinwand – 
auf der besondere Lieblingsstücke erst richtig 
wirken. So bleibt der Blick frei für das Wesentliche: 
die klare Linie, das feine Material, der eine 
gesetzte Akzent. Klar. Elegant.

Vrijheid voor wat telt.
Wie zijn stijl kent, heeft geen opvallende  
effecten nodig. Alles heeft zijn plaats, niets 
dringt zich op. Matte fronten in wolwit en de 
houtlook van essen licht vormen een rustig 
canvas – waarop bijzondere favoriete objecten 
pas echt tot hun recht komen. Zo blijft de blik 
vrij voor het wezenlijke: de heldere lijn, het fijne 
materiaal, dat ene bewust gekozen accent. 
Helder. Elegant.

La liberté pour ce qui compte.
Lorsque l’on connaît son style, nul besoin
d’effets voyants. Chaque chose a sa place,
rien ne s’impose. Les façades mates en blanc
de laine et l’aspect bois du frêne clair  
composent une toile de fond apaisée – sur 
laquelle les objets de collection peuvent  
s’exprimer. Le regard reste ainsi libre pour 
l’essentiel : la ligne claire, le matériau raffiné, 
l’accent choisi. Clair. Élégant.

»Je weniger  
Ablenkung, desto 
mehr bleibt von  
einem selbst.«

»Hoe minder
afleiding, hoe
meer er van
jezelf overblijft.«

»Moins il y a  
de distractions, 
plus on reste 
soimême.«
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WENIGER, DAS MEHR ZEIGT.

MINDER, DAT MEER LAAT ZIEN.

MOINS, POUR EN MONTRER PLUS.

Das Feine macht den Unterschied. 
Gelassenheit entsteht aus Präzision, ohne kühl 
zu wirken – im Detail, in der Form. Runde,  
lackierte Stollen geben eine weiche  
Anmutung, ganz im Ton der aktuellen  
Formensprache. Dazu die Arbeitsplatte in 
Granit wollweiß als ruhiger, edler Grund.  
Die nahezu grifflose Gestaltung hält alles 
aufgeräumt und klar. So wirkt die Küche 
funktional, optisch leicht und wertig.

Het verfijnde maakt het verschil.
Rust ontstaat uit precisie zonder koel te  
worden – in het detail, in de vorm.  
Ronde, gelakte stollenplanken geven  
een zachte uitstraling, helemaal passend  
bij de huidige vormentaal. Het werkblad in 
Graniet wolwit vormt daarbij een rustige,  
verfijnde basis. De vrijwel greeploze vorm-
geving houdt alles opgeruimd en helder.  
Zo oogt de keuken functioneel, visueel licht 
en hoogwaardig.

La finesse fait la différence.
La sérénité naît de la précision sans paraître 
froide – dans le détail, dans la forme.  
Les joues arrondies et laquées apportent une 
apparence douce, parfaitement dans l’esprit 
du langage formel actuel. Le plan de travail 
en Granit blanc de laine offre une base calme 
et raffinée. La conception presque sans poig-
née garde l’ensemble ordonné et clair.  
La cuisine paraît ainsi fonctionnelle, visuellement 
légère et raffinée.
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LM  RAL 5994 | RAL 5994 |  RAL 5994

X-EV Nussbaum natur | noten natuur| noyer naturel

NCS S5010-B30G 

CHARAKTER MIT ANSPRUCH.

KARAKTER MET AMBITIE.

DU CARACTÈRE ET DE L’EXIGENCE.
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Manche Dinge muss man nicht erklären. 
Man sieht sie. Man fühlt sie.
Echtes Nussbaum-Furnier zieht sich wie aus 
einem Stück über die Fronten – lebendig und 
gewachsen. Die Maserung zieht sich über 
mehrere Fronten hinweg und lässt ein durch-
gängiges Gesamtbild entstehen. Dazu tiefes 
petrol und dunkles Messing: eine Küche,  
die nichts beweisen muss. Selbst die sanft 
gerundeten Stollen sind aus demselben  
Furnier gefertigt – so fließt die Küche weich  
in den Wohnraum und wird zum Mittelpunkt 
des Zuhauses.

Certaines choses n’ont pas besoin d’être
expliquées. On les voit. On les ressent.
Un véritable placage de noyer se prolonge sur 
les façades comme s’il ne formait qu’une seule 
pièce – vivant et naturel. Le veinage se poursuit 
sur plusieurs façades et crée une composition 
continue. À cela s’ajoutent un pétrole profond et 
un laiton foncé : une cuisine qui n’a rien à prouver. 
Même les montants doucement arrondis sont 
réalisés dans le même placage – la cuisine
se prolonge ainsi avec fluidité dans l’espace de 
vie et devient le coeur de la maison.

Sommige dingen hoef je niet uit te leggen.
Je ziet ze. Je voelt ze.  
Echt notenfineer loopt als uit één stuk over de 
fronten – levendig en natuurlijk. De nerf loopt 
door over meerdere fronten en creëert zo één 
doorlopend geheel. Daarbij diep petrol en 
donker messing: een keuken die niets hoeft te
bewijzen. Zelfs de zacht afgeronde stollen zijn 
uit hetzelfde fineer vervaardigd – zo vloeit de 
keuken zacht over in de leefruimte en wordt ze 
het middelpunt van het thuis.

ECHTES HOLZ. VOLLE PRÄSENZ. 

ECHT HOUT. VOLLE AANWEZIGHEID.

BOIS VÉRITABLE. PRÉSENCE TOTALE.
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PS glanzarctisweiß | arctiswit glanzend | blanc arctique brillant

Alles geordnet. Frei im Kopf.
Ein Arbeitsraum, der Konzentration leicht macht: 
glanzarctisweiß reflektiert das Licht und lässt 
selbst kompakte Grundrisse offen und hell  
erscheinen. Die Arbeitsplatte in Nizza sand  
setzt einen ruhigen Kontrast, das Nischensystem 
hält Kleinteiliges griffbereit und die Flächen frei. 
Eine Gestaltung, die sich bewusst zurücknimmt –  
damit Übersicht, Licht und Konzentration  
die Hauptrolle spielen.

Alles op orde. Ruimte in je hoofd.
Een werkruimte die concentreren gemakkelijk 
maakt: arctiswit glanzend reflecteert het licht 
en laat zelfs compacte plattegronden open en 
licht lijken. Het werkblad in Nizza zand vormt 
een rustig contrast, het nis-systeem houdt kleine 
voorwerpen binnen handbereik en de opper-
vlakken vrij. Een vormgeving die zich bewust 
terughoudend opstelt – zodat overzicht, licht en 
concentratie de hoofdrol spelen.

Tout est ordonné. L’esprit libre.
Un espace de travail qui facilite la concentration :  
le blanc arctique brillant réfléchit la lumière et 
donne une impression d’ouverture et de clarté 
même dans les implantations compactes.  
Le plan de travail Sable Nizza crée un contraste 
calme, tandis que le système de crédence garde 
les petits objets à portée de main et les surfaces 
dégagées. Une conception qui reste volontaire-
ment en retrait – pour laisser la place principale 
à l’ordre, à la lumière et à la concentration.

KLARHEIT  
SCHAFFT FOKUS.

HELDERHEID  
GEEFT FOCUS. 

LA CLARTÉ FAVORISE  
LA CONCENTRATION.
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VC natural linen | natural linen | natural linen

DER STILLE 
HELD DES  
ZUHAUSES.

Funktion, die Freiraum schafft.
Kein Raum arbeitet leiser. Und kaum einer trägt  
so selbstverständlich durch den Alltag:  
der Hauswirtschaftsraum. Durchdachte Auszüge, 
klare Wäschesortierung und viel Stauraum halten 
Ordnung, wo täglich vieles zusammenkommt.  
Der Wangenschuh in bronze und der Griff in 
kieselgrau setzen dezente Akzente und zeigen,  
dass Funktion und Ästhetik bis ins Detail zusammen- 
gedacht sind. Die feine Leinenoptik von natural 
linen macht aus dem Funktionsraum einen Ort, 
den man gerne betritt – die Arbeit verschwindet 
dort, wo sie hingehört, und vorne bleibt Ruhe für 
alles andere.

DE STILLE
HELD VAN
HET HUIS.

LE HÉROS
DISCRET DE  
LA MAISON.

Functionaliteit die ruimte creëert.
Geen ruimte werkt stiller. En nauwelijks een 
andere ruimte draagt zo vanzelfsprekend bij aan 
het dagelijks leven: de bijkeuken. Doordachte 
uittrekelementen, duidelijke was-sortering en veel 
opbergruimte houden orde waar dagelijks veel 
samenkomt. De wangafwerking in brons en de 
greep in kiezelgrijs zetten subtiele accenten en 
laten zien dat functionaliteit en esthetiek tot in het
detail samen zijn gedacht. De fijne linnenlook 
van natural linen maakt van de functionele ruimte 
een plek waar je graag binnenstapt – het werk 
verdwijnt waar het hoort en vooraan blijft rust 
voor al het andere.

Une fonctionnalité qui libère de l’espace.
Aucune pièce ne travaille plus discrètement.  
Et peu d’entre elles accompagnent le quotidien 
avec autant d’évidence : la buanderie.  
Des coulissants bien pensés, un tri du linge clair 
et de nombreux rangements maintiennent l’ordre 
là où tant de choses se retrouvent chaque jour. 
La finition de joue en bronze et la poignée gris 
caillou apportent des accents discrets et montrent 
que fonctionnalité et esthétique ont été pensées 
ensemble jusque dans les moindres détails. 
L’aspect finement tissé de natural linen transforme 
cet espace fonctionnel en un lieu où l’on aime 
entrer – le travail disparaît là où il doit être, 
laissant place au calme pour tout le reste.
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STRUKTUR, DIE BLEIBT.  
EIN GEFÜHL, DAS MITWÄCHST.

STRUCTUUR DIE BLIJFT.
EEN GEVOEL DAT MEEGROEIT.

UNE STRUCTURE QUI DURE.
UN SENTIMENT QUI ÉVOLUE AVEC VOUS.

Wohnen heißt, dem Alltag Struktur  
zu geben – und zugleich Platz für das  
zu schaffen, was einen ausmacht.  
Ein durchdachtes System schafft Übersicht und 
macht das Leben leichter. So verbindet sich 
Ordnung mit Gefühl – und das Zuhause fühlt sich 
jeden Tag ein bisschen mehr wie man selbst an.

Wonen betekent structuur geven aan het
dagelijks leven – en tegelijk ruimte creëren
voor wat iemand eigen maakt.
Een doordacht systeem zorgt voor overzicht
en maakt het leven gemakkelijker.  
Zo komen orde en gevoel samen – en voelt het
thuis elke dag een beetje meer als jezelf.

Habiter, c’est donner de la structure au
quotidien – tout en créant de la place pour
ce qui définit chacun.
Un système bien pensé apporte de la  
clarté et facilite la vie. L’ordre rejoint ainsi  
l’émotion – et le chez-soi ressemble chaque 
 jour un peu plus à soi-même.
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wollweiß natur

wolwit natuur

blanc de laine naturel

Esche hell

essen licht

frêne clair

Lirio marone

Lirio kastanje

Lirio marone

buffalo ruby

buffalo ruby

buffalo ruby

Eiche sepia

eiken sepia

chêne sepia

Mattlack mahagoni 

matlak mahonie

acajou laqué mat

eukalyptusgrün natur

eucalyptusgroen natuur

vert eucalyptus naturel

indigoblau natur

indigoblauw natuur

bleu indigo naturel

soft teak

soft teak

soft teak

organic wüstenbeige

organisch woestijn beige

beige désert organique

silk steel

silk steel

silk steel

Mattlack quarzgrau

matlak kwartsgrijs

quartz gris laqué mat

Eiche Angora grau

eiken Angora grijs

chêne Angora gris

Mattlack wollweiß

matlak wolwit

blanc de laine laqué mat

Mattlack sand

matlak zand

sable laqué mat

Lirio mandel

Lirio amandel

Lirio amande

Eiche trend

eiken trend

chêne tendance

Eiche barrique

eiken barrique

chêne barrique

Bevor man eine Oberfläche wählt,  
spürt man, ob sie passt.
Die neue Kollektion macht aus Küchen  
Lebensräume: von hellen Holzstrukturen bis  
zu satten Tönen wie buffalo ruby, eukalyptus- 
grün natur und indigoblau natur. Naturtöne, 
ausdrucksstarke Akzente, ultramatte Haptik 
und weiche Formen – die Handschrift der 
Kollektion 2027. Die Farbdurchgängigkeit 
schafft zusätzliche Freiheit: Farben lassen sich 
über die Produktlinien hinweg kombinieren 
und zu einer stimmigen Gesamtwirkung  
verbinden. So wird feels like you erlebbar: 
Jeder findet den Ton, der sich anfühlt wie  
das eigene Zuhause.

Voordat je een oppervlak kiest,  
voel je of het past.
De nieuwe collectie maakt van keukens 
leefruimtes: van lichte houtstructuren tot rijke 
tinten zoals buffalo ruby, eucalyptusgroen 
natuur en indigoblauw natuur.  
Natuurtinten, expressieve accenten, ultramatte 
haptiek en zachte vormen – de signatuur 
van de collectie 2027. De kleurdoorloop 
biedt extra vrijheid: kleuren kunnen over de 
productlijnen heen worden gecombineerd tot 
een harmonieus totaalbeeld. Zo wordt feels 
like you tastbaar: iedereen vindt de tint die 
aanvoelt als het eigen thuis.

Avant de choisir une surface,  
on ressent si elle convient.
La nouvelle collection transforme les cuisines 
en espaces de vie : des structures bois claires 
aux tonalités intenses telles que buffalo ruby, 
vert eucalyptus naturel et bleu indigo naturel. 
Tons naturels, accents expressifs, toucher ultra 
mat et formes douces – la signature de la 
collection 2027.
La continuité des coloris offre une liberté 
supplémentaire : les couleurs peuvent être 
combinées entre les différentes lignes de 
produits pour créer un ensemble harmonieux. 
Ainsi, feels like you devient tangible :  
chacun trouve la tonalité qui lui donne le 
sentiment d’être chez lui.

WAS MAN SIEHT, BEGINNT 
MIT DEM, WAS MAN SPÜRT.

WAT JE ZIET, BEGINT MET WAT JE VOELT.

CE QUE L’ON VOIT COMMENCE  
PAR CE QUE L’ON RESSENT.
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VON INNEN  
GEDACHT.  
IM ALLTAG  
SPÜRBAR.

Wie sich eine Küche anfühlt, zeigt sich  
oft im Verborgenen – beim leisen Gleiten 
eines Auszugs, wenn alles an seinem  
Platz liegt. proTech X verbindet präzise  
Technik mit minimalistischem Zargendesign: 
stabil, hochwertig, bis ins Detail durchdacht.  
Flexible Innenausstattungen geben jeder 
Planung mehr Freiheit – so entsteht Stauraum, 
der nicht nur funktioniert, sondern sich gut anfühlt.

proTech X pure 
proTech X pureMaxi
 
Puristisch, geradlinig, kompromisslos – die 
elegante Designzarge für eine klare, moderne 
Ästhetik. Optional auch als Maxi-Variante mit 
höherer Zarge für mehr Stauraum.

proTech X glassCase 
 
Transparente Glaselemente in den Zargen 
schaffen eine leichte, elegante Raumwirkung. 
Technik, die sich zurücknimmt und den Blick auf 
das Wesentliche lenkt.

proTech X woodBox 
proTech X woodBoxMaxi 
 
Hochwertige Holzoptik in Eiche urban oder  
Sherwood dunkelbraun bringt Wärme und  
Natürlichkeit ins Innenleben. Auf Wunsch auch  
als Maxi-Variante für noch mehr Stauraum.

VAN BINNENUI  
T GEDACHT. 
ELKE DAG  
VOELBAAR.

PENSÉE DE
L’INTÉRIEUR. 
RESSENTIE
AU QUOTIDIEN.

Hoe een keuken aanvoelt, blijkt vaak uit  
wat verborgen blijft – uit het stille glijden 
van een uittrekelement wanneer alles op zijn 
plaats ligt. proTech X combineert nauwkeurige 
techniek met een minimalistisch zijprofieldesign: 
stabiel, hoogwaardig en tot in het detail  
doordacht. Flexibele binnenuitvoeringen geven 
elke planning meer vrijheid – zo ontstaat  
opbergruimte die niet alleen functioneert,  
maar ook goed aanvoelt.

La sensation que procure une cuisine se
révèle souvent dans ce qui reste caché –
dans le glissement silencieux d’un coulissant
lorsque chaque chose est à sa place.  
proTech X associe une technologie précise 
à un design minimaliste des côtés de tiroir : 
stable, haut de gamme et pensé jusque dans 
les moindres détails. Des équipements intérieurs 
modulables offrent davantage de liberté à 
chaque conception – créant un rangement qui 
ne se contente pas de fonctionner, mais qui 
procure aussi une sensation agréable.

Puristisch, rechtlijnig, compromisloos - de elegan-
te zijprofiel voor een strakke, moderne uitstraling. 
Ook verkrijgbaar als maxi-variant met een hoge-
re zijprofiel voor extra opbergruimte.

Clair, linéaire et sans compromis - le cadre design 
élégant pour une esthétique claire et moderne. 
Disponible également en variante Maxi, avec 
côtés de tiroir rehaussés pour un espace de 
rangement accru.

Transparante glaselementen in de de zijprofielen 
zorgen voor een lichte en elegante uitstraling. 
De techniek blijft op de achtergrond en laat de 
aandacht volledig naar de essentie gaan.

Des éléments en verre transparents intégrés 
dans les côtés de tiroir créent une atmosphère 
légère et élégante. Une technologie discrète 
pour attirer le regard sur l’essentiel.

De hoogwaardige houtlook in eiken urban of  
Sherwood donkerbruin zorgt voor warmte en 
natuurlijkheid in het interieur. Ook verkrijgbaar 
als maxivariant voor nog meer opbergruimte.

Un aspect bois haut-de-gamme en chêne  
urbain our brun foncé Sherwood apporte  
chaleur et authenticité au cœur de la cuisine. 
Disponible également sur demande en version 
Maxi pour un plus grand espace de rangement.

Besonders leise und stabile Führung. Minimalistisches Zargendesign.
Bijzonder stille en stabiele geleiding Minimalistisch zijprofieldesign.
Un mouvement silencieux et stable. Un design minimaliste des côtés de tiroir.

Flexible Innenausstattungen. Hohe Verarbeitungsqualität.
Flexibele binnenuitvoering. Hoge verwerkingskwaliteit.
Des équipements intérieurs modulables.. Des équipements intérieurs modulables..

Drei Designvarianten in zwei Höhen. Mehr Planungsfreiheit für individuelle Lösungen.
Drie designvarianten in twee hoogtes. Meer planningsvrijheid voor individuele oplossingen.
Trois variantes de design en
deux hauteurs différentes.

Une plus grande liberté de conception
pour des solutions personnalisées.
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83,2 cm

76,8 cm

70,4 cm

SO FLEXIBEL WIE DAS LEBEN. Ein intelligentes Raster, das Persönlichkeit 
planbar macht und Sicherheit gibt. 
Die perfekte Küche ist die, die auf persönliche 
Gewohnheiten abgestimmt ist. Das intelligente 
128-mm-Raster macht es möglich: variable 
Sockelhöhen für jede Wunschhöhe, Ergonomie, 
die sich dem Menschen anpasst, und ein Platt-
formkonzept, das grifflose und griffbetonte Linien 
über 260 Frontvarianten frei kombiniert. So wird 
aus einem persönlichen Bedürfnis eine präzise 
geplante, unverwechselbare Küche.  

ZO FLEXIBEL ALS HET LEVEN ZELF.

PENSÉS POUR ÉVOLUER AVEC VOUS.

Een intelligent raster dat individualiteit
planbaar maakt en zekerheid biedt.
De perfecte keuken is afgestemd op persoon-
lijke gewoonten. Het intelligente 128-mm-raster 
maakt dit mogelijk: variabele plinthoogtes voor 
elke gewenste werkhoogte, ergonomie die zich 
aan de mens aanpast en een platformconcept 
dat greeploze en greepgerichte uitvoeringen vrij 
combineert binnen meer dan 260 frontvarianten. 
Zo wordt een persoonlijke behoefte een
nauwkeurig geplande, onmiskenbare keuken.

Une trame intelligente qui rend l’individualité 
planifiable et apporte de la sécurité.
La cuisine parfaite est celle qui s’adapte aux
habitudes personnelles. La trame intelligente
de 128 mm le permet : des hauteurs de socle
variables pour chaque hauteur de travail
souhaitée, une ergonomie qui s’adapte à
l’utilisateur et un concept de plateforme
permettant de combiner librement des lignes 
sans poignée et avec poignées parmi plus de 
260 variantes de façades. Un besoin personnel 
devient ainsi une cuisine planifiée avec précision 
et parfaitement singulière.

128er-Rastermaß  
für maximale  
Planungssicherheit. 

Einheitliche Technik  
und Qualität.

Vier Produktlinien 
 kombinierbar.

Über 260 Frontvarianten.
 

Flexible Ausstattungs- 
möglichkeiten.

Rastermaat van 128 mm  
voor maximaal  
betrouwbare planning. 

Harmonie in techniek 
 en kwaliteit. 

Vier combineerbare  
productlijnen.

Flexibele uitrustingsopties.

Trame de 128 mm pour  
une sécurité maximale  
dans la planification. 

Une technologie uniforme  
et une qualité constante.

Possibilité de combiner  
quatre lignes de produits.

Plus de 260 variantes  
de façades.

Des possibilités  
d’équipement modulables.

Meer dan 260  
verschillende fronten.

Wat heeft individuele planning nodig?
Het platformconcept verbindt vier productlijnen – van klassiek tot greeploos – op één  
gemeenschappelijke basis. Ze delen allemaal dezelfde kwaliteit en precisie. Fronten, kleuren 
en uitrustingen kunnen over de programma’s heen vrij worden gecombineerd, greeploos naast 
ontwerpen met grepen – altijd exact passend. Zo ontstaat geen standaardkeuken, maar een 
keuken die net zo individueel is als de persoon voor wie ze is gepland.

Was braucht individuelle Planung? 
Das Plattformkonzept verbindet vier Produktlinien – von klassisch bis grifflos – auf einer  
gemeinsamen Basis. Alle teilen dieselbe Qualität und Präzision. Fronten, Farben und  
Ausstattungen lassen sich programmübergreifend frei kombinieren, grifflos neben  
griffbetont – jederzeit passgenau. So entsteht keine Küche von der Stange, sondern eine,  
die so individuell ist wie der Mensch, für den sie geplant ist.

De quoi a besoin une planification individuelle ?
Le concept de plateforme réunit quatre lignes de produits – du classique au sans poignée – sur une  
base commune. Toutes partagent la même qualité et la même précision. Façades, coloris et 
équipements peuvent être librement combinés entre les différentes lignes, sans poignée ou avec 
poignées – toujours avec une parfaite cohérence. Il ne s’agit ainsi pas d’une cuisine standard,  
mais d’une cuisine aussi 50 individuelle que la personne pour laquelle elle a été conçue.
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Ausgewählte Partnerschaft. Zusammenarbeit nur mit  
ausgewählten Küchenspezialisten – so trifft der Kunde auf  
echte Beratungskompetenz statt Beliebigkeit.

Verlässlichkeit und Präzision. Made in Germany, über 50 Jahre 
Erfahrung: stabile Prozesse für den Partner, langlebige Qualität für 
den Kunden.

Design mit eigener Linie. Exklusive Designküchen heben den 
Fachhandel vom Wettbewerb ab – und geben dem Kunden 
Gestaltung mit echtem Charakter.

Zukunftssicher und verlässlich. Ein stabiler Partner mit verantwortungsvoller 
Produktion – für das gute Gefühl, richtig investiert zu haben.

Gemeinsam mehr möglich machen. Erfahrung und neue  
Impulse bringen Ideen weiter – vom ersten Gedanken bis zur  
überzeugenden Planung.

Geselecteerd partnerschap. Samenwerking uitsluitend met  
geselecteerde keukenspecialisten – zo ontmoet de klant echte  
adviescompetentie in plaats van vrijblijvendheid.

Betrouwbaarheid en precisie. Made in Germany, meer dan
50 jaar ervaring: stabiele processen voor de partner,  
duurzame kwaliteit voor de klant.

Design met een eigen lijn. Exclusieve designkeukens onderscheiden 
de vakhandel van de concurrentie – en bieden de klant vormgeving 
met echt karakter.

Klaar voor de toekomst en betrouwbaar. Een stabiele partner met verant-
woorde productie – voor het goede gevoel juist geïnvesteerd te hebben.

Samen meer mogelijk maken. Ervaring en nieuwe  
impulsen brengen ideeën verder – van de eerste gedachte tot een  
overtuigende planning.

Des partenariats sélectionnés. Nous travaillons uniquement avec des 
cuisinistes sélectionnés – pour que le client bénéficie d’un véritable 
savoir-faire en matière de conseil plutôt que d’une offre indifférenciée.

Fiabilité et précision. Made in Germany, plus de 50 ans
d’expérience : des processus fiables pour le partenaire,  
une qualité durable pour le client.

Un design avec sa propre identité. Des cuisines design exclusives 
distinguent les spécialistes de la concurrence – et offrent au client une 
conception avec un véritable caractère.

Tourné vers l’avenir et fiable. Un partenaire stable avec une production 
responsable – pour la sérénité d’avoir fait le bon investissement.

Ensemble, rendre davantage possible. L’expérience et de nouvelles 
impulsions font avancer les idées – de la première réflexion à une 
conception convaincante.

Eine Küche ist mehr als Funktion – sie ist ein 
Lebensgefühl. 
Gute Zusammenarbeit beginnt mit Haltung:  
zuhören, mitdenken, verstehen, was wirklich 
zählt – auf Augenhöhe, echt und verlässlich. 
Deshalb arbeiten wir mit ausgewählten  
Partnern zusammen: Küchenspezialisten,  
die diese Haltung teilen. Denn die stimmigste 
Küche entsteht nur zusammen: zwischen Partnern 
und mit den Menschen, für die sie gedacht ist. 
Eine Küche, die zu einem passt.
Dahinter steht Sicherheit. Ein intelligentes Raster-
system und ein klares Plattformkonzept mit  
stabiler Farbdurchgängigkeit machen jede Pla-
nung präzise und verlässlich – ohne die  
Individualität einzuschränken.  
Volle Gestaltungsfreiheit, sicher im Ergebnis.  
So wird aus Vertrauen, Austausch und Verlässlich-
keit echter Erfolg – mit Herz.

FEELS LIKE YOU 

Een keuken is meer dan functionaliteit – het is  
een levensgevoel.
Goede samenwerking begint met een houding: 
 luisteren, meedenken, begrijpen wat werkelijk 
telt – op ooghoogte, echt en betrouwbaar. 
Daarom werken we samen met geselecteerde 
partners: keukenspecialisten die deze houding 
delen. Want de meest harmonieuze keuken 
ontstaat alleen samen: tussen partners en met 
de mensen voor wie ze bedoeld is.  
Een keuken die bij iemand past. Daarachter 
staat zekerheid. Een intelligent rastersysteem 
en een helder platformconcept met consistente 
kleurdoorloop maken elke planning nauwkeurig 
en betrouwbaar – zonder de individualiteit te 
beperken. Volledige ontwerpvrijheid,  
met zekerheid in het resultaat. Zo worden 
vertrouwen, uitwisseling en betrouwbaarheid 
echt succes – met hart.

FEELS LIKE YOU 

Une cuisine est plus qu’une fonction – c’est une  
manière de vivre.
Une bonne collaboration commence par une 
attitude : écouter, réfléchir ensemble, comprendre 
ce qui compte réellement – d’égal à égal,  
avec authenticité et fiabilité. C’est pourquoi nous 
travaillons avec des partenaires sélectionnés : 
des cuisinistes qui partagent cette approche. 
Car la cuisine la plus harmonieuse ne peut  
naître qu’ensemble : entre partenaires et avec  
les personnes auxquelles elle est destinée.  
Une cuisine qui correspond à chacun. Derrière 
cela se trouve la sécurité. Une trame intelligente 
et un concept de plateforme clair, avec une 
continuité stable des coloris, rendent chaque 
conception précise et fiable – sans limiter  
l’individualité. Une liberté de conception totale, 
avec un résultat maîtrisé. La confiance, l’échange 
et la fiabilité deviennent ainsi une véritable
réussite – avec coeur.

FEELS LIKE YOU 

EIN PARTNER MIT HERZ UND HALTUNG.

A EEN PARTNER MET HART EN OVERTUIGING.

UN PARTENAIRE AVEC DU COEUR ET DES VALEURS.
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Alles begint vanbinnen.
Met een houding die luistert, meedenkt en 
vooruit plant. Met de ambitie elk detail zo vorm 
te geven dat het blijft – van het interieur van de 
uittrekelementen tot het oppervlak dat je kunt 
voelen. Echte kwaliteit begint daar waar je haar 
niet meteen ziet, maar elke dag voelt.

Innovatie die verder denkt.
Een intelligent rastersysteem en een doordacht 
platformconcept bieden zekerheid bij elke  
planning – zonder de individualiteit te beperken. 
Nauwkeurig ontwikkeld, flexibel combineerbaar 
en tot in het detail doordacht. Techniek die op 
de achtergrond blijft, zodat de mens naar voren
kan treden.

Uiteindelijk telt wat raakt.
Ruimtes die bij mensen passen, het dagelijks 
leven gemakkelijker maken en jarenlang  
blijven inspireren. Keukens die niet zomaar een 
smaak volgen, maar de eigen smaak – met 
hart ontworpen, samen gepland, gemaakt om 
te blijven. Zo voelt thuis.

Tout commence à l’intérieur.
Avec une attitude qui écoute, réfléchit avec  
les personnes et anticipe. Avec l’exigence de 
concevoir chaque détail pour qu’il dure – de 
l’intérieur des coulissants jusqu’à la surface que 
l’on peut ressentir. La vraie qualité commence là 
où elle ne se voit pas immédiatement, mais se 
ressent chaque jour.

Une innovation qui va plus loin.
Une trame intelligente et un concept de  
plateforme bien pensé apportent de la sécurité  
à chaque conception – sans limiter l’individualité. 
Développés avec précision, combinables avec 
souplesse et pensés jusque dans les moindres 
détails. Une technologie qui reste en arrière-plan 
pour laisser l’humain passer au premier plan.

À la fin, ce qui compte, c’est ce qui touche.
Des espaces qui correspondent aux personnes, 
facilitent le quotidien et enthousiasment pendant 
des années. Des cuisines qui ne suivent pas 
n’importe quel goût, mais le sien – conçues 
avec coeur, planifiées ensemble, faites pour 
durer. Voilà ce que signifie se sentir chez soi.

Alles beginnt im Inneren.
Mit einer Haltung, die zuhört, mitdenkt und 
vorausplant. Mit dem Anspruch, jedes Detail so 
zu gestalten, dass es Bestand hat – vom Innen-
leben der Auszüge bis zur Oberfläche, die sich 
fühlen lässt. Wahre Qualität beginnt dort, wo 
man sie nicht sofort sieht, aber jeden Tag spürt.

Innovation, die weiterdenkt. 
Ein intelligentes Rastersystem und ein durch-
dachtes Plattformkonzept geben jeder Planung 
Sicherheit – ohne die Individualität einzuschränken. 
Präzise entwickelt, flexibel kombinierbar, bis ins 
Detail gedacht. Technik, die im Hintergrund bleibt, 
damit der Mensch nach vorn treten kann.

Am Ende zählt, was berührt. 
Räume, die zum Menschen passen, den Alltag 
leichter machen und über Jahre begeistern. 
Küchen, die nicht irgendeinem Geschmack  
folgen, sondern dem eigenen – gestaltet mit 
Herz, geplant zusammen, gemacht, um zu 
bleiben. So fühlt sich Zuhause an.
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